
BC515C

RAIL HOT STICK HOLDER 
PROTECCIÓN PARA PÉRTIGAS 
DE TRABAJO DE RIELES 
SUPPORT POUR PERCHE ISOLANTE 
À INSTALLATION SUR RAILS 

1391064 Rev 08/25 A

CONTENTS & DETAILS (FIG. 1)
1 Rail Hot Stick Holder
2 Rail Alignment Pins (×2)
3 Rail Alignment Pin Holes (×2)
4 Magnetic Cloth Cover
5 Magnet
6 Removable Spacer
7 Latching Tabs (×2)
8 Alignment Tabs (×4)

WARNINGS
Read, understand, and follow these 
instructions to ensure safe operation. Failure 
to observe these warnings can result in 
property damage, serious injury or death. 
Keep these instructions for future reference.

1.	 INSPECT BEFORE EACH USE:
•	 Make sure all hardware is present and 

securely tightened.
•	 DO NOT use if there are signs of cracks, 	

breakage or any other damage.
2.	 The Rail Hot Stick Holder is rated to hold 

a maximum evenly-distributed weight of 
10lbs. (4.5kg). DO NOT exceed.

3.	 Read and follow the warnings and instructions 
of the hot stick.

4.	 Always follow all DOT regulations including, 
but not limited to, securing loose items and 
covering the bucket during transport.

SYMBOLS ON PRODUCT
Warning or Caution
No Tether Point: Not for Fall Arrest,  
Not for Dropped Object Prevention

10
lbs Weight Rating: 10lbs (4.5kg)

Magnet

ASSEMBLY
SEE OTHER SIDE.
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CONTENIDO Y DETALLES (FIG. 1)
1 Protección para pértigas de trabajo de rieles
2 Pernos de alineación de rieles (×2)
3 Agujeros para pernos de alineación de rieles (×2)
4 Cubierta de paño magnético
5 Imán
6 Espaciador extraíble
7 Pestañas de bloqueo (×2)
8 Pestañas de alineación (×4)

ADVERTENCIAS
Lea, comprenda y siga estas instrucciones 
para garantizar un funcionamiento seguro. 
El incumplimiento de estas advertencias 
puede provocar daños materiales, 
lesiones graves o la muerte. Conserve 
estas instrucciones para consultarlas 
en el futuro.

1.	 INSPECCIONE ANTES DE CADA USO:
•	 Asegúrese de que todo el hardware 

esté presente y ajustado firmemente.
•	 NO lo use si hay señales de grietas, 

roturas o cualquier otro daño.
2.	 La protección para pértigas de trabajo 

de rieles tiene una capacidad máxima 
de peso uniformemente distribuido 
de 10 lb (4,5 kg). NO la supere.

3.	 Lea y siga las advertencias e instrucciones 
de la pértiga de trabajo.

4.	 Siga siempre todas las regulaciones 
del Departamento de Transporte (DOT), 
incluidas, entre otras, asegurar los objetos 
sueltos y cubrir la canastilla durante 
el transporte.

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO
Advertencia o precaución
Sin puntos de sujeción para atar 
cuerdas: No está diseñado para 
detención de caídas, no está 
diseñado para prevención 
de caída de objetos

10
lb Peso nominal: 10 lb (4,5 kg)

Imán

ENSAMBLAJE
VEA EL REVERSO.

CONTENU ET DÉTAILS (FIG. 1)
1 Support pour perche isolante à installation sur rails
2 Goupilles d’alignement (×2)
3 Trous pour goupilles d’alignement (×2)
4 Housse en tissu à aimant
5 Aimant
6 Entretoise amovible
7 Languettes de verrouillage (×2)
8 Languettes d’alignement (×4)

AVERTISSEMENTS
Veuillez lire, comprendre et suivre 
ces instructions afin de garantir une 
utilisation sécuritaire. Le non-respect de 
ces avertissements peut entraîner des 
dommages matériels ou des blessures 
graves, voire la mort. Conservez ces 
instructions à des fins de référence.

1.	 INSPECTEZ LE PRODUIT AVANT CHAQUE 
UTILISATION.
•	 Assurez-vous que toutes les pièces 

sont présentes et bien serrées.
•	 N’UTILISEZ PAS le produit s’il y a des 

signes de fissures, de bris ou de tout 
autre dommage.

2.	 Lorsque la charge est uniformément répartie, 
le support pour perche isolante à installation 
sur rails peut supporter un poids maximal de 
4,5 kg (10 lb). NE DÉPASSEZ PAS cette limite.

3.	 Veuillez lire et suivre les avertissements 
et les instructions de la perche isolante.

4.	 Respectez toujours toutes les réglementations 
du ministère des Transports (DOT), notamment 
celles portant sur l’arrimage des objets 
détachés et la couverture de la nacelle 
pendant le transport.

SYMBOLES SUR LE PRODUIT
Avertissement ou mise en garde
Aucun point d’attache : produit 
non conçu pour empêcher les 
chutes d’objets ou d’humains

10
lb Poids nominal : 4,5 kg (10 lb)

Aimant

ASSEMBLAGE
CONSULTEZ LE VERSO.



ASSEMBLY
The BC515C Rail Hot Stick Holder connects the 
corners of two Bucket Work Center wall panels.
NOTE: The BC515C Rail Hot Stick Holder ships 
with a Removable Spacer (6) preinstalled, 
intended for use with shorter 8' (2.4m) hot sticks. 
If using with a longer 12' (3.6m) hot stick, remove 
the Removable Spacer (6) prior to installation.
1.	 If installing the BC515C into an existing Bucket 

Work Center wall system, use a pair of Klein 
Tools lineman's pliers to loosen the wall panel 
set screws on both adjacent wall panels, to 
assist in maneuvering the BC515C into place 
(FIG. 2). If installing with a new set of wall 
panels, proceed to step 2.

2.	Align the top of the Hot Stick Holder with one 
of the wall panels, then align the Alignment 
Tabs (8) with the gaps between the rails on the 
back side of the wall panel (FIG. 3).

3.	Using a rotating motion, slide the Alignment 
Tabs (8) into the gaps, until the Latching Tab (7) 
locks into place with the wall panel. You may have 
to lift up on the back edge of the Hot Stick Holder 
to assist the Latching Tab (7) in engaging (FIG. 4).

4.	Insert one of the Rail Alignment Pins (2) 
through the hole in the wall panel, into the 
Alignment Pin Hole (3) until the pin snaps fully 
into place. If necessary, lightly tap on the head 
of the pin to assist in engaging (FIG. 5). 

5.	Align the remaining Alignment tabs (8) with 
the gaps between the rails on the back side of 
the second wall panel (FIG. 6).

6.	Lifting slightly on the back edge of the Hot 
Stick Holder, slide the wall panel toward the Hot 
Stick Holder, ensuring the Alignment Tabs (8) 
are properly aligned with the gaps between 
the rails on the back side of the wall panel, 
until the Latching Tab (7) engages with the wall 
panel (FIG. 7).

7.	 Insert the second Rail Alignment Pin (2) 
through the hole in the wall panel, into the 
Alignment Pin Hole (3) until the pin fully snaps 
into place. If necessary, lightly tap on the head 
of the pin to assist in engaging (FIG. 5).

8.	Using a pair of Klein Tools lineman's pliers, 
tighten all set screws on all wall panels to 
secure panels to bucket (FIG. 2). 

REPLACEMENT PARTS
•	 BC515CRP Rail Alignment Pins (×2)

CLEANING
Clean the product with mild soap and water 
only. Rinse and wipe dry. Do not use abrasive 
cleaners or solvents.

CUSTOMER SERVICE
KLEIN TOOLS, INC.  

450 Bond Street, Lincolnshire, IL 60069  
1-800-553-4676

customerservice@kleintools.com   
www.kleintools.com
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ENSAMBLAJE
La protección para pértigas de trabajo de rieles 
BC515C conecta las esquinas de dos paneles 
de pared del centro de la canastilla de trabajo.
NOTA: La protección para pértigas de trabajo de 
rieles BC515C se envía junto con un espaciador 
extraíble (6) preinstalado, diseñado para usarlo 
con pértigas de trabajo más cortas de 8' (2,4 m). 
Si se usa con una pértiga de trabajo más larga 
de 12' (3,6 m), retire el espaciador extraíble (6) 
antes de la instalación.
1.	 Si va a instalar la BC515C en un sistema de pared 

de un centro de la canastilla de trabajo existente, 
utilice un par de pinzas de liniero de Klein Tools 
para aflojar los tornillos de fijación del panel de 
pared en ambos paneles de pared adyacentes, 
con el fin de facilitar el posicionamiento de la 
BC515C en su lugar (FIG. 2). Si va a instalar 
un nuevo juego de paneles de pared, proceda 
al paso 2.

2.	Alinee la parte superior de la protección 
para pértigas de trabajo con uno de los 
paneles de pared, y luego alinee las pestañas 
de alineación (8) con los espacios entre los rieles 
en la parte posterior del panel de pared (FIG. 3).

3.	Con un movimiento giratorio, deslice las pestañas 
de alineación (8) en los espacios hasta que 
la pestaña de bloqueo (7) encaje en su lugar 
con el panel de pared. Es posible que tenga 
que levantar el borde posterior de la protección 
para pértigas de trabajo para permitir que 
la pestaña de bloqueo (7) se acople (FIG. 4).

4.	Inserte uno de los pernos de alineación 
de rieles (2) a través del agujero en el 
panel de pared y en el agujero del perno 
de alineación (3) hasta que el perno encaje 
completamente en su lugar. Si es necesario, 
golpee ligeramente la cabeza del perno 
para ayudar a que se acople (FIG. 5). 

5.	Alinee las pestañas de alineación restantes (8) 
con los espacios entre los rieles en la parte 
posterior del segundo panel de pared (FIG. 6).

6.	Levante levemente el borde posterior de la 
protección para pértigas de trabajo y deslice 
el panel de pared hacia la protección para 
pértigas de trabajo, asegurándose de que las 
pestañas de alineación (8) estén correctamente 
alineadas con los espacios entre los rieles en 
la parte posterior del panel de pared, hasta que 
la pestaña de bloqueo (7) se acople con el panel 
de pared (FIG. 7).

7.	 Inserte el segundo perno de alineación de 
rieles (2) a través del agujero del panel de pared 
y en el agujero del perno de alineación (3) hasta 
que el perno encaje completamente en su lugar. 
Si es necesario, golpee ligeramente la cabeza 
del perno para ayudar a que se acople (FIG. 5).

8.	Con un par de pinzas de liniero de Klein Tools, 
apriete todos los tornillos de fijación en todos 
los paneles de pared para asegurar los paneles 
a la canastilla (FIG. 2). 

PIEZAS DE REPUESTO
•	 Pernos de alineación de rieles BC515CRP (×2)

LIMPIEZA
Limpie el producto únicamente con agua y jabón 
suave. Enjuague y seque con un paño. No utilice 
solventes ni limpiadores abrasivos.

SERVICIO AL CLIENTE
KLEIN TOOLS, INC.  

450 Bond Street, Lincolnshire, IL 60069  
1-800-553-4676

customerservice@kleintools.com   
www.kleintools.com

ASSEMBLAGE
Le support pour perche isolante à installation sur 
rails BC515C relie les coins de deux panneaux 
muraux de la station de travail sur nacelle.
REMARQUE : Le support pour perche isolante 
à installation sur rails BC515C vient avec une 
entretoise amovible (6) préinstallée, destinée 
à être utilisée avec des perches isolantes 
courtes de 2,4 m (8 pi). Si vous utilisez une 
perche plus longue de 3,6 m (12 pi), retirez 
l’entretoise amovible (6) avant l’installation.
1.	 Si vous installez le support BC515C sur un 

système mural pour station de travail sur nacelle 
existant, utilisez une pince de monteur de lignes 
de Klein Tools pour desserrer les vis de réglage 
situées sur les deux panneaux muraux adjacents, 
afin de faciliter l’installation du support BC515C 
(FIG. 2). Si vous devez aussi installer de nouveaux 
panneaux muraux, passez à l’étape 2.

2.	Alignez le haut du support pour perche isolante 
avec l’un des panneaux muraux, puis alignez les 
languettes d’alignement (8) sur les espaces entre 
les rails à l’arrière du panneau mural (FIG. 3).

3.	Commencez par faire glisser les languettes 
d’alignement (8) dans les trous, puis faites 
basculer le haut du support vers le panneau 
jusqu’à ce que la languette de verrouillage (7) 
s’y insère totalement. Il est possible que vous 
deviez soulever le bord arrière du support pour 
perche isolante afin de faciliter l’insertion de la 
languette de verrouillage (7) (FIG. 4).

4.	Insérez l’une des goupilles d’alignement (2) 
à travers le trou du panneau mural et le trou 
pour goupille d’alignement (3) jusqu’à ce 
que la goupille soit complètement enfoncée. 
Au besoin, frappez légèrement sur la tête 
de la goupille pour l’aider à s’enfoncer (FIG. 5). 

5.	Alignez les languettes d’alignement (8) restantes 
sur les espaces entre les rails à l’arrière 
du deuxième panneau mural (FIG. 6).

6.	En soulevant légèrement le bord arrière du 
support pour perche isolante et en vous assurant 
que les languettes d’alignement (8) sont alignées 
sur les espaces entre les rails à l’arrière du 
panneau mural, faites glisser le panneau mural 
vers le support jusqu’à ce que la languette 
de verrouillage (7) s’enfonce complètement 
dans le panneau mural (FIG. 7).

7.	 Insérez la deuxième goupille d’alignement (2) 
à travers le trou du panneau mural et le trou 
pour goupille d’alignement (3) jusqu’à ce que la 
goupille soit complètement enfoncée. Au besoin, 
frappez légèrement sur la tête de la goupille pour 
l’aider à s’enfoncer (FIG. 5).

8.	À l’aide d’une pince de monteur de lignes 
de Klein Tools, serrez toutes les vis de réglage 
de tous les panneaux muraux pour fixer les 
panneaux à la nacelle (FIG. 2). 

PIÈCES DE RECHANGE
•	 Goupilles d’alignement BC515CRP (×2)

NETTOYAGE
Nettoyez le produit avec de l’eau et du savon doux 
uniquement. Rincez-le et essuyez-le. N’utilisez 
pas de nettoyant abrasif ni de solvant.

SERVICE À LA CLIENTÈLE
KLEIN TOOLS, INC.  

450 Bond Street, Lincolnshire, IL 60069  
1-800-553-4676

customerservice@kleintools.com   
www.kleintools.com


